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Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron

Maluwas? — Usa ka KJV Pagtuon sa Biblia nga

adunay mga Numero sa Strong
UNSA MAY KINAHANGLAN KONG BUHATON AROD MALUWAS? · ANG KAUGALINGONG TUBAG SA

MGA APOSTOLES (BUHAT 2:38)

Doktrina nga Bibliyanhon nga Patukoranan — ang Ebanghelyo ni Jesu-Cristo

SA YANO NGA PULONG

Gibuhat ka sa Dios, ug gihigugma ka sa Dios. Ang matag tawo nakabuhat og sayop, ug ang sayop

nagbulag kanato gikan sa Dios. Gipadala sa Dios ang iyang Anak, si Jesu-Cristo. Si Jesus wala gayod

makabuhat og sayop, apan namatay Siya aron mobayad sa atong mga sayop. Unya gibanhaw Siya sa

Dios gikan sa mga minatay, ug buhi Siya karon. Ania ang kinahanglan nimong buhaton. Tuohi kining

maayong balita uban sa tibuok mong kasingkasing. Talikdi ang imong daotang mga pamaagi —

gitawag kini sa Biblia nga paghinulsol. Pabautismohi — pagpaunlod sa tubig diha sa ngalan ni Jesu-

Cristo — ug ang Dios mopasaylo sa imong mga sala. Ihatag sa Dios ang iyang Espiritu Santo aron

magpuyo diha kanimo. Unya padayon sa pagsunod kang Jesus matag adlaw, uban sa uban nga mga

magtutuo, hangtod sa kataposan sa imong kinabuhi. Bantayan ka Niya, ug hatagan ka Niya og

kinabuhi nga walay katapusan.

PULONG SA PAGSUGOD

Higala, ang labing importanteng pangutana nga mahimong ipangutana sa bisan kinsa gipangutana

sa adlaw nga natawo ang Simbahan. Ang mga tawo nga nakadungog sa kamatuoran nangapakli ang

kasingkasing, ug misinggit sila, unsay among buhaton? Wala sila sultihi nga basta bation ra ang usa

ka butang, o mag-ampo lamang ug unya magpadayon sa pagpuyo sama kaniadto. Gihatagan sila sa

tubag nga may pultahan niini, ug ang pultahan may hagdan nga kinahanglang tabokon. Tuo — sa

tibuok mong kasingkasing — nga si Jesu-Cristo namatay alang sa imong mga sala ug nabanhaw

gikan sa mga patay, tungod kay ang pagtuo moabot pinaagi sa pagpamati sa pulong sa Dios. Hinulsol

— talikdi ang imong sala uban sa tibuok mong kasingkasing. Pabautismohi sa ngalan ni Jesu-Cristo

alang sa kapasayloan sa imong mga sala — gilubong uban Kaniya, ug gibanhaw aron mabuhi sa bag-



ong kinabuhi. Dawata ang gasa sa Balaang Espiritu — tungod kay bisan kinsa nga wala magbaton sa

Espiritu ni Cristo dili iya. Unya ayaw pag-undang sa pultahan: padayon sa pagtuman sa pagtulon-an

sa mga apostoles, sa pagpikas-pikas sa tinapay, ug sa mga pag-ampo; pabilin nga hiusa Kaniya sama

sa sanga nga nagpabiling hiusa sa punoan sa ubas; ug lahutay hangtod sa kataposan — tungod kay

ang kaluwasan magsugod diha sa kamatuoran, magpadayon diha sa kamatuoran, ug matapos diha

sa kamatuoran. Ang pag-ampo maayong sinugdanan, ug mahimo mo kining iampo niining takna;

apan patalinghugi ang tanang gitubag sa mga apostoles, ug tumana kini, ug maluwas ka. Kini ang

dalan sa pagsulod. Tun-i kini alang sa imong kaugalingon, ug lakawi kini.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Sa dihang ang mga tawo natusok sa kasingkasing ug misinggit, unsay among buhaton, unsaon pagtubag sa mga

apostoles?

2. Unsa ang kahulogan sa pagtuo diha sa kasingkasing ug pagsugid pinaagi sa baba, ug unsa ang gibuhat sa

bautismo ngadto sa ngalan ni Jesu-Cristo?

3. Ang kaluwasan ba usa lamang ka sinugdanan, o kinahanglan ba nga ang usa ka tawo mopadayon usab,

magpabilin nga nahiusa kang Cristo, ug molahutay hangtud sa katapusan?

I. ANG PANGUTANA — MGA TAWO UG MGA IGSOON, UNSA MAY AMONG BUHATON?

Mga Buhat 2:36 Busa, pasagdi ang tibuok kabanayan sa Israel nga masayod nga ang Dios naghimo

kaniya nga Ginoo ug Cristo, kining Jesus nga gilansang ninyo sa krus.” (37) Sa dihang sila nakadungog

niini silang tanan daw gitusok ang ilang kasingkasing, ug nag-ingon didto kang Pedro ug sa mga

apostoles, “Mga igsoon, unsa man ang among buhaton?”

NABUNALAN SILA SA IANG KASINGKASING → MGA IGSOON, UNSAY AMONG BUHATON?

II. ANG PASUKARANAN — SI CRISTO NAMATAY, UG ANG IYANG DUGO NAGAHINLO GIKAN SA

SALA

A. Roma 5:8 Apan ang Dios nagpakita sa iyang gugma nganhi kanato, tungod kay samtang kita

nagpabilin nga makasasala, si Cristo namatay alang kanato.

SA MITHM PA KITA MGA MAKASASALA → SI CRISTO NAMATAY ALANG KANATO.

B. Pinadayag 1:5 ug gikan kang Jesu-Cristo, nga mao ang matinud-anon nga saksi, ang panganay gikan

sa mga patay, ug ang magmamando sa hari sa kalibotan. Ngadto kaniya nga nahigugma kanato ug

nagpahigawas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa iyang dugo [G3068 louo ⚑]

ANG MATINUD-ANONG SAKSI + ANG PANGANAY GIKAN SA MGA MINATAY → KANIYA NGA NAHIGUGMA KANATO →
NAGHUGAS KANATO GIKAN SA ATONG MGA SALA PINAAGI SA IYANG KAUGALINGONG DUGO.

C. Taga Efeso 1:7 Kay tungod sa iyang hinigugma, aduna kitay kaluwasan pinaagi sa iyang dugo,

kapasayluan sa mga sala, pinaagi sa kadato sa iyang grasya.

DIIN KANIYA ANAA KITA NAAY PAGTUBOS PINAAGI SA IYANG DUGO = ANG KAPASAYLOAN SA MGA SALA.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ang pagtubos ug ang pagpasaya sa mga sala ANAA KANIYA. Mao kini

ang hinungdan nga kita gibawtismohan NGADTO KANIYA: ang dugo nga naghinlo kanato, ug ang pagpasaya nga gipalit

niini, makaplagan diha sa Usa nga gibawtismohan kita ngadto kaniya.)

D. Isaias 52:14 Ingon nga daghan ang mangalisang kanimo—dili na mahitsura ni bisan kinsa ang iyang

panagway, ug dili na sama sa tawo ang iyang hulagway.

ANG IYANG NAWONG NABALDADO PA KAY SA BISAN KINSANG TAWO → UG ANG IYANG PANAGWAY PA KAY SA MGA ANAK

SA MGA TAWO.

E. Isaias 50:6 Gihatag ko ang akong likod niadtong nagbun-og kanako, ug ang akong mga aping niadtong

naglabnot sa akong bungot; wala ko gitagoan ang akong nawong gikan sa kaulawan ug sa pagtamay.



GIHATAG KO ANG AKONG LIKOD NIADTONG NAGBUN-OG KANAKO + UG ANG AKONG MGA APING NIADTONG

NAGLABNOT SA AKONG BUNGOT → WALA KO GITAGOAN ANG AKONG NAWONG GIKAN SA KAULAWAN UG SA PAGTAMAY.

F. Mga Salmo 22:14 Gibubo ako sama sa tubig, ug ang tanan kong kabukogan nangalisa. Ang akong

kasingkasing sama sa kandila; natunaw kini sa akong kinasuloran. (15) Nauga ang akong kusog sama sa

kolon; ang akong dila mitapot sa akong alingagngag. Gipahimutang mo ako sa abog sa kamatayon. (16)

Kay gilibotan ako sa mga iro; ang panon sa mga daotan nag-alirong kanako; gitusok nila ang akong mga

kamot ug mga tiil. (17) Maihap ko na ang tanan kong kabukogan. Gitan-aw ug gitutokan nila ako. (18)

Gibahin-bahin nila ang akong mga bisti sa ilang taliwala, nagripa sila alang sa akong mga sapot.

ANG TANAN KONG BUKOG NABUAK SA ILANG LUTAHAN → GILANSANG NILA ANG AKONG MGA KAMOT UG AKONG MGA

TIIL → GIBAHINBAHIN NILA ANG AKONG MGA BISTI + NANAGRIPA SA AKONG KUPO.

G. Isaias 53:4 Apan giako niya ang atong mga kasakitan ug gipas-an ang atong mga kasub-anan; bisan

pa man niana, giisip nato nga gisilotan siya sa Dios, gilatos sa Dios, ug gisakit. [H7495 rapha ⚑] (5) Apan

gisamaran siya tungod sa daotan natong binuhatan; gidagmalan siya tungod sa atong mga sala.

Nasinatian niya ang pagsilot alang sa atong kalinaw, ug nangaayo kita pinaagi sa iyang mga samad.

SIYA GISAMARAN TUNGOD SA ATONG MGA KALAPASAN + GIDUGMOK TUNGOD SA ATONG MGA SALA → PINAAGI SA

IYANG MGA LATOS KITA NAAYO.

H. Mateo 27:28 Gihuboan nila siya ug gisul-oban ug dagtom pula nga kupo. (29) Unya nagbuhat sila ug

tunokong purongpurong ug gibutang kini sa iyang ulo, ug sungkod sa iyang tuo nga kamot. Nagluhod

sila sa iyang atubangan ug nagbiaybiay kaniya, nga nag-ingon, “Ibayaw, ang Hari sa mga Judio!” (30) Ug

giluwaan nila siya, ug gikuha ang sungkod ug gibunalan siya sa ulo.

ANG PORONA SA MGA TUNOKON SA IYANG ULO → ILANG GILUDHAN SIYA + GIHAMPAK SIYA SA ULO.USA KA PORONA SA

MGA TUNOK SA IYANG ULO → ILANG GILUDHAN SIYA + GIHAMPAK SIYA SA ULO.

I. Lucas 22:44 Tungod kay naaman siya sa dakong kasakitan, ug nag-ampo siya sa dakong kasakit, ug

ang iyang singot sama kadagko sa tinulo sa dugo nga mitulo sa yuta.

UG ANG IYANG SINGOT SAMA KADAGKO SA TINULO SA DUGO NGA MITULO SA YUTA.

J. Juan 19:34 Bisan pa niana, ang usa ka sundalo miduslak sa iyang kilid gamit ang bangkaw, ug

dihadiha migawas ang dugo ug tubig.

ANG BANGKAW MITUSOK SA IYANG KILID → UG DIHADIHA MIGAWAS ANG DUGO UG TUBIG.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — basaha hinay-hinay, ug hibaloi nga kini alang KANIMO. Ang nawong nga

naghimo sa mga bitoon nabalitok hangtod dili na maila. Ang likod nga nagsapnay sa tanang butang gibuksan pinaagi sa

lapdos. Ang mga kamot nga nag-ayo sa sanlahon gilagbasan ug puthaw. Ang iyang mga bukog nakita nga maihap. Ang

singot mihulog sama sa dugo sa wala pa ibutang ang bisan usa ka lansang. Wala siya mapildi: Kinabubut-on niyang

gitunol ang iyang likod; wala niya itago ang iyang nawong. Ang matag lapdos mao ang imong sala nga gipapas kaniya,

ang matag samad mao ang imong sayop, ang matag tulo mao ang imong utang. Ug sa dihang natapos na, dugo ug tubig

migawas gikan sa iyang kilid — ang dugo aron paghugas kanimo, ug ang tubig aron paglubong kanimo diha kaniya. Busa

kon sultihan ka nga maghinulsol ug magpabawtismo, dili ikaw gihangyo sa paghimo og lisod nga butang. Ikaw gihangyo

sa pagdawat, nga naglingkod-luhod, sa gasto niadtong tanan nga iyang gibayran.)

III. TOOHAN ANG GINOONG JESU-CRISTO — UG ISUGID SIYA SA IMONG BABA

A. Genesis 15:6 Mituo siya kang Yahweh, ug giisip siya niini nga matarong. [H539 aman ⚑]

MITUO SIYA KANG YAHWEH → UG GIISIP SIYA NIINI NGA MATARONG.

B. Roma 4:3 Tungod kay unsa man ang gisulti sa kasulatan? “Si Abraham mituo sa Dios, ug kini giisip

kaniya nga pagkamatarong.”

MITUO SI ABRAHAM KANG JEHOVA → KINI GIISIP KANIYA NGA PAGKAMATARONG.

C. Numerus 21:8 Miingon si Yahweh kang Moises, “Paghimo ug daw bitin ug ibutang kini ngadto sa

tukon. Mahitabo kini nga ang tanan mapaakan magpabiling buhi, kung motan-aw siya niini.” (9) “Busa

nagbuhat si Moises ug tumbaga nga bitin ug gibutang kini sa tukon. Sa dihang mapaakan sa bitin ang si

bisan kinsa nga tawo, kung motan-aw siya sa tumbaga nga bitin, mabuhi siya.

ANG TANANG TAWO NGA GIPAAK, KON SIYA MOTAN-AW NIINI → MABUHI.



D. Juan 3:14 Sama nga gipataas ni Moises ang sungkod nga bitin ngadto sa kamingawan, busa

gikinahanglan usab nga mapataas ang Anak sa Tawo [G4100 pisteuo ⚑] (15) aron nga ang tanang motuo

kaniya makaangkon ug kinabuhing walay kataposan. (16) Kay gihigugma pag-ayo sa Dios ang kalibotan,

nga iyang gihatag ang bugtong niyang Anak, nga bisan kinsa ang motuo kaniya dili mamatay apan

makabaton ug kinabuhing walay kataposan.

SAMA SA PAGBAYAW NI MOISES SA BITIN → KINAHANGLAN USAB NGA BAYAWON ANG ANAK SA TAWO → AROD ANG

TANANG MOTUO KANIYA DILI MALAGLAG, KONDILI MAKABATON SA KINABUHING WALAY KATAPUSAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ibutang kining duha nga managsama ug tugoti sila nga motudlo. Didto sa

kamingawan, ang mga tawo nga hapit na mamatay wala sultihi nga kinahanglang mokita sa tambal pinaagi sa ilang

paningkamot. Gisultihan sila nga motan-aw, uban sa pagtuo, sa gibayaw sa Dios diha sa usa ka poste — ug sila nabuhi.

Miingon si Jesus nga kadtong poste maoy usa ka larawan sa iyang kaugalingong krus. Ang pagtuo mao ang pagtan-aw. Sa

wala pa ang usa ka tawo maghinulsol sa bisan unsa, o motuman sa bisan unsa, kinahanglan una siyang motan-aw uban

sa iyang tibuok kasingkasing ngadto Kaniya nga gibayaw, ug mosalig Kaniya. Ug tan-awa si Abraham: mituo siya, ug

giisip kini sa Dios ingon nga pagkamatarung alang kaniya — sa wala pa ang balaod, sa wala pa ang bisan unsang

seremonya. Ang pagtuo mao ang gigikanan sa tanan. Apan tan-awa kon unsa ka paspas ang paglihok sa pagtuo ngadto sa

pagkamasinugtanon sa sunod nga mga bersikulo — sa mao ra nga gabii, sa mao ra nga takna.)

E. Roma 10:8 Apan unsa ang gisulti niini? “Ang pulong duol na kaninyo, sa inyong baba ug sa inyong

kasingkasing.” Mao kana ang pulong sa pagtuo, nga among gimantala. [G3670 homologeo ⚑] (9) Kay

kung sa inyong baba inyong ilhon si Jesus ingon nga Ginoo, ug motuo sa inyong kasingkasing nga ang

Dios nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay, kamo maluwas. (10) Kay pinaagi sa kasingkasing ang tawo

mituo sa pagkamatarong, ug pinaagi sa baba iyang giila ang kaluwasan.

ISUGID SA IMONG BABA ANG GINOONG JESUS + TUOHI SA IMONG KASINGKASING NGA GIBANHAW SIYA SA DIOS GIKAN

SA MGA MINATAY → MALUWAS KA.

F. Roma 10:13 Kay ang tanan nga mosangpit sa ngalan sa Ginoo maluwas.

BISAN KINSA NGA MOTAWAG SA NGALAN NI JEHOVA → MALUWAS.

G. Roma 10:17 Busa ang pagtuo nagagikan sa pagpaminaw, ug sa pagpaminaw sa pulong ni Cristo.

BUSA ANG PAGTUO NAGAGIKAN SA PAGPAMINAW → UG SA PAGPAMINAW SA PULONG NI CRISTO.

H. Mga Buhat 16:29 Ang magbalantay sa bilanggoan nagtawag alang sa suga ug midali pagsulod ug

mihapa nga nangurog sa kahadlok sa atubangan ni Pablo ug Silas [G4100 pisteuo ⚑] (30) ug gidala sila

sa gawas ug miingon, “Mga Sir, unsa may akong angay buhaton aron maluwas?” (31) Sila miingon, “Tuo

kang Ginoong Jesus, ug mamaluwas ka, ikaw ug ang imong panimalay.” (32) Sila nagsugilon sa pulong sa

Ginoo ngadto kaniya, uban ang tanan nga anaa sa iyang balay. (33) Unya gidala sila sa magbalantay sa

bilanggoan sa sama gihapong taknaa sa kagabhion, ug gihugasan ang ilang mga samad, ug siya ug ang

iyang panimalay gibawtismohan dayon.

MGA SENYOR, UNSAY KINAHANGLAN KONG BUHATON ARON AKO MALUWAS? → TUO SA GINOONG JESUCRISTO → UG

NABAUTISMOHAN, SIYA UG ANG TANAN NIYANG PANIMALAY, DIHADIHA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — duha ra ka higayon sa tibuok Bibliya nga kining eksaktong pangutana

gipangutana sa dayag: dinhi sa bilanggoan sa Filipos, ug sa Pentekostes sa Buhat 2. Ipahaluna ang duha ka tubag nga

magkatupad. Ang panon sa katawhan sa Pentekostes nakadungog na ug nakatuo na — mao nga sila nasakitan sa

kasingkasing — busa si Pedro nagsugod sa sunod nga lakang: paghinulsol, ug magpabautismo. Ang bantay sa bilanggoan

wala pay nahibaloan, busa si Pablo nagsugod sa unang lakang: pagtuo — ug unya gisulti kaniya ang pulong sa Ginoo, ug

sa mao gihapong takna sa kagabhion ang tawo gibautismohan. Duha ka sinugdanan, usa ka dalan. Ang pagtuo dili

kaindig sa bautismo, ug ang bautismo dili kaindig sa pagtuo; ang pagtuo mao ang kasingkasing nga nagatuman, ug ang

mao gihapong takna igo na.)

I. Hebreohanon 11:6 Kung walay pagtuo dili mahimo ang pagpahimuot sa Dios, kay ang sa usa nga

moduol sa Dios kinahanglang motuo nga siya anaa gayod ug iyang gantihan kadtong nangita kaniya.

KUNG WALAY PAGTOO DILI MAHIMO ANG PAGPAHIMUOT KANIYA → ANG MODUOL SA DIOS KINAHANGLAN MOTOO NGA

SIYA ANAA.

IV. ANG TUBAG — MAGHINULSOL, MAGPABAUTISMO, DAWATON ANG ESPIRITU SANTO



Mga Buhat 2:38 Ug si Pedro nag-ingon ngadto kanila, “Paghinulsol kamo ug pagpabawtismo, ang matag

usa kaninyo, sa ngalan ni Jesu-Cristo alang sa kapasayloan sa inyong mga sala, ug makadawat kamo ug

gasa sa Balaang Espiritu. [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39) Kay alang

kaninyo mao ang saad ug ngadto sa inyong mga kabataan ug alang niadtong naa sa halayo, sumala sa

kadaghanon sa tawo nga pagatawgon sa Ginoong Dios.”

PAGBASOL + PAGPABAWTISMO SA NGALAN NI JESU-CRISTO ALANG SA KAPASAYLOAN SA MGA SALA → MADAWAT NINYO

ANG GASA SA ESPIRITU SANTO.

V. PAGHINULSOL

A. Mga Buhat 3:19 Busa, paghinulsol, ug balik, aron ang inyong mga sala pagapapason, ug aron moabot

ang mga higayon sa paglig-on sa presensya sa Ginoo;

MAGHINULSOL + MABIG-OG → AROD MAPAPAS ANG INYONG MGA SALA.

B. Lucas 13:3 Dili, sultihan ko kamo. Apan kung dili kamo maghinulsol, kamong tanan malaglag usab sa

samang paagi.

GAWAS KON KAMO MAGHINULSOL → KAMONG TANAN MAHANAW SA SAMA NGA PAAGI.

C. 2 Corinto 7:10 Kay ang diosnon nga kasub-anan modala kini sa paghinulsol nga mosangpot sa

kaluwasan nga walay pagbasol. Apan ang kalibotanong kabalaka, magdalag kamatayon.

ANG KASUBO SUMALA SA DIOS NAGABUHAT SA PAGHINULSOL NGADTO SA KALUWASAN → ANG KASUBO SA KALIBUTAN

NAGABUHAT SA KAMATAYON.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — dili ninyo hunahunaon nga kini usa ka gamay nga pulong, giingon sa

makausa ug nahuman na. Paghinulsol, ug mga pulong nga sama niini, magadalidal sa tibuok Bibliya sa usa ka gatos ug

napulog-duha ka higayon — kap-atan ug unom sa Daang Tugon, ug kan-uman ug unom sa Bag-ong Tugon. Gikan sa mga

propeta nga nagasinggit balik, balik, ngadto kang Juan nga nagasinggit paghinulsol, ngadto sa Ginoo mismo, ngadto sa

mga apostoles, ngadto sa nabanhaw nga Kristo nga nagasulat ngadto sa mga iglesia — usa ka tawag nagadagayday

gikan sa Genesis ngadto sa Pinadayag: BALIK. Ang Dios wala gayud mihunong sa pagtawag sa mga tawo niini. Ug walay

bisan kinsa nga mahimong mohunong sa pagbuhat niini.)

VI. MABAUTISMOHAN NGADTO KANG CRISTO PARA SA KAPASAYLOAN SA MGA SALA

A. Mga Buhat 22:16 Ug karon nganong naghulat ka man? Tindog, pagpabawtismo, ug hugasi ang imong

mga sala, pinaagi sa pagtawag sa iyang ngalan.' [G907 baptizo ⚑]

BANGON, UG PABAWTISMOHI, UG HUGASI ANG IMONG MGA SALA → NGA MOTAWAG SA NGALAN SA GINOO.

B. Roma 6:4 Unya, gilubong na kita, uban kaniya pinaagi sa bawtismo ngadto sa kamatayon. Kini

nahitabo aron nga sama kang Cristo nga gibanhaw gikan sa mga patay pinaagi sa himaya sa Amahan,

aron usab kita mahimong makalakaw sa kabag-ohan sa kinabuhi.

GILUBONG UBAN KANIYA PINAAGI SA BAUTISMO NGADTO SA KAMATAYON → AMA USAB KITA MAGLAKAW SA KABAG-

OHAN SA KINABUHI.

C. Colosas 2:12 Kamo gilubong uban kaniya diha sa pagbawtismo. Ug diha kaniya gibanhaw kamo

pinaagi sa pagtuo diha sa gahom sa Dios, nga nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay.

GILUBONG UBAN KANIYA SA BAWTISMO → NABANHAW UBAN KANIYA PINAAGI SA PAGTOO SA PANLIHOK SA DIOS.

D. 1 Pedro 3:21 Usa kini ka hulagway sa bawtismo nga nagluwas kaninyo karon—dili lang sa paghugas

sa buling sa lawas, apan ingon nga pagdangop sa maayong konsensiya ngadto sa Dios—pinaagi sa

pagkabanhaw ni Jesu-Cristo.

ANG BAWTISMO NGA NAGLUWAS KANINYO KARON = ANG PAGDANGOP SA MAAYONG KONSENSIYA NGADTO SA DIOS.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — dili ang tubig ang nagaluwas. Kini ang tubag sa usa ka maayong konsensya

ngadto sa Dios: ang dugo nga gipahamtang sa konsensya pinaagi sa pagsupak—sa pagtuman sa bautismo, ug ang tawo

gibanhaw ngadto sa usa ka bag-ong kinabuhi.)

2 Hari 5:10 Nagpadala ug mensahero si Eliseo ngadto kaniya nga nag-ingon, “Lakaw ug ituslob ang

imong kaugalingon ngadto sa Jordan sa makapito ka higayon, ug maulian ang imong unod; ug mahinlo

ka.” [H2891 taher ⚑]



LAKAW UG MAGDIGO SA JORDAN SA MAKAPITO → ANG IMONG UNOD MOBALIK PAG-USAB, UG IKAW MAMAHINLO.

2 Hari 5:13 Unya mipaduol ang mga sulugoon ni Naaman ug nakigsulti kaniya, “Amahan ko, kung

gimandoan ka sa propeta sa pagbuhat ug lisod nga butang, dili mo ba kini buhaton? Unsa pa kaha, sa

dihang miingon lamang siya kanimo nga, 'Ituslob ang imong kaugalingon ug mahinlo?'”

KON ANG PROPETA NAGSUGO KANIMO SA PAGBUHAT UG USA KA DAKONG BUTANG, DILI BA GAYUD NIMO KINI

BUHATON? → DAGHAN PANG LABI, SA IYA NGA GIINGON, MANGHUNAW, UG MAHINLO?

2 Hari 5:14 Unya milugsong siya ug gituslob ang iyang kaugalingon sa makapito ngadto sa Jordan, sa

pagtuman sa mga giingon sa tawo sa Dios. Naulian ang iyang unod sama sa gamay nga bata, ug naayo

siya.

UNYA MILUGSONG SIYA UG GITUSLOB ANG IYANG KAUGALINGON SA MAKAPITO NGADTO SA JORDAN → NAULIAN ANG

IYANG UNOD SAMA SA GAMAY NGA BATA, UG NAAYO SIYA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ania ang samang kamatuoran nga gihulagway kaniadto pa. Si Naaman usa

ka bantugang tawo, ug usa ka sanlahon, ug siya gisugo sa paghimo ug gamay nga butang: molugsong ug manghugas sa

Jordan sa makapito, ug mahinlo. Nasuko siya, ug nagdahom ug usa ka dako nga buhat, ug naghunahuna nga ang mga

suba sa iyang kaugalingong yuta labaw pa kay sa katubigan sa Israel — sama ra sa mga tawo nga hangtod karon

mapandol sa ingon niana ka yano nga sugo. Apan dili gayod ang tubig sa Jordan ang nagayo kaniya; kondili ang

pagsunod sa pulong sa Dios diha sa tubig nga gingalan sa Dios. Milugsong siya ug nagpaunlod sa makapito, ug ang iyang

panit nahibalik sama sa panit sa usa ka GAMAY NGA BATA. Mao kana kon giunsa pagkatawo pag-usab ang usa ka tawo:

dili pinaagi sa iyang kaugalingong dakong paningkamot, kondili pinaagi sa paglugsong diha sa pagsunod, ug pagsaka isip

usa ka bag-ong bata, ug hinlo.)

E. Marcos 16:16 Siya nga motuo ug magpabawtismo maluwas, ug siya nga dili motuo pagahukman sa

silot. [G907 baptizo ⚑]

ANG MOTOO UG MABAUTISMOHAN → MAMAWLUAN.

F. Juan 3:5 Si Jesus mitubag, “Sa pagkatinuod, sa pagkatinuod, gawas kon ang usa ka tawo dili matawo

diha sa tubig ug sa Espiritu, dili siya makahimo sa pagsulod ngadto sa gingharian sa Dios.

[G1080 gennao ⚑]

KON ANG TAWO DILI MATAWO SA TUBIG UG SA ESPIRITU → DILI SIYA MAKASULOD SA GINGHARIAN SA DIOS.

G. Galacia 3:27 Kamong tanan nga nabawtismohan diha kang Cristo gibistihan ang inyong kaugalingon

diha kang Cristo. [G907 baptizo ⚑]

ANG TANANG NAGPABAWTISMO NGADO KANG CRISTO → NAKASUL-OB KANG CRISTO.

H. Tito 3:4 Apan sa dihang ang kamaayo sa Dios nga atong manluluwas ug ang iyang gugma alang sa

katawhan mitungha (5) dili kini pinaagi sa mga buhat sa pagkamatarong nga atong nahimo, apan

tungod sa iyang kaluoy nga iya kitang giluwas. Giluwas kita niya pinaagi sa paghugas sa bag-ong

pagkatawo ug kabag-ohan pinaagi sa Balaang Espiritu.

ANG KALOOY UG GUGMA SA DIOS NGA ATONG MANLULUWAS MIPADAYAG → DILI PINAAGI SA MGA BUHAT SA

PAGKAMATARONG → SUMALA SA IYANG KALOOY GILUWAS NIYA KITA, PINAAGI SA PAGHUGAS SA PAGKATAWO PAG-USAB.

I. Taga Efeso 2:8 Kay tungod sa grasya naluwas kamo pinaagi sa pagtuo. Ug kini dili gikan kanato;

kondili gasa gikan sa Dios [G5485 charis ⚑] (9) dili sa atong mga binuhatan aron walay bisan usa nga

makapanghambog. (10) Kay kita mga binuhat sa Dios, gilalang diha kang Cristo Jesus sa pagbuhat ug

mga maayong buluhaton nga dugay na kaayong plano sa Dios nga atong sundon.

PINAAGI SA GRASYA KAMO NANGALUWAS PINAAGI SA PAGTUO = ANG GASA SA DIOS → DILI SA MGA BUHAT, AROD WALAY

MAGPASIGARBO → KITA MAO ANG IYANG BINUHAT, GIBUHAT DIHA KANG CRISTO JESUS ALANG SA MAAYONG MGA

BUHAT.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — huptan kining duha ka mga kamatuoran nga magkuyog, ug walay

panagbangi taliwala kanila. Ang grasya mao ang gasa; ang pagtuo mao ang midawat niini; ug ang bautismo dili usa ka

buhat nga makapangita ug bisan unsa, sama ra nga si Naaman wala makapangita sa iyang kaayohan pinaagi sa

pagsawom sa suba, o ang mga himalatyon wala makapangita sa ilang kinabuhi pinaagi sa pagtan-aw sa halas nga

tumbaga. Ang Dios naghatag sa tanan; ang tawo motuman lamang ug modawat. Ang tawo nga mogawas gikan sa tubig

walay ikapasigarbo — siya gilubong, ug ang Dios nagbanhaw kaniya. Kini gisulti sa ibabaw mahitungod sa 1 Pedro 3:21,

ug tinuod usab kini dinhi: dili kini ang tubig, ug dili usab kini ang mga buhat sa atong kaugalingong mga kamot. Kini



grasya, nga nadawat pinaagi sa pagkamasinugtanon sa pagtuo. Ug ang mismong sunod nga bersikulo nagsulti kon unsa

ang katuyoan sa mga buhat: dili ang basehan sa kaluwasan, kondili ang bunga niini — kita mao ang binuhat gayud sa

Dios, gibag-o diha kang Cristo Jesus aron kita magalakaw diha sa maayong mga buhat nga Iyang giandam na alang

kanato. Walay tawo nga nagatuman sa sugo ang nakapangita sa gasa, ug walay tawo nga nagtawag niini nga pagpangita

ang nakasabot sa sugo.)

J. 1 Timoteo 1:13 ako, nga tigpasipala niadto, naglutos, ug bayolente nga tawo. Apan ako nakadawat ug

kaluoy tungod kay ako ignorante sa ako mga gipangbuhat kay wala pa ako sa pagtuo.

USA KA MAMASPANGON + USA KA MANGGUGUKOD + MAPASIPALAHON → APAN NAKADAWAT AKO SA KALOOY.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — timan-i KANG KINSANG mga sala ang nahugasan pinaagi niini nga pagsugot.

Si Saulo sa Tarso naglutos sa dalan ni Kristo hangtod sa kamatayon. Iyang gidakop ang mga lalaki ug babaye ug gitaral

ngadto sa bilanggoan, usa ka tigpasipala ug tiglutos sa katawhan sa Dios. Ang Ginoo mismo mitagbo kaniya diha sa

dalan, gilaglag siya ngadto sa yuta, ug misulti kaniya gikan sa langit. Ug BISAN PA NIINI, tulo ka adlaw sa human niana,

si Ananias gipadala aron moingon: bangon, ug pagpabawtismo, ug hugasi ang imong mga sala, sa pagtawag sa ngalan sa

Ginoo. Kon ang kahayag diha sa dalan paingon sa Damasco wala makahugas sa mga sala ni Saulo, apan ang tubig sa

pagsugot mao ang naghugas niini, nan walay bisan kinsa nga maghunahuna nga ang iyang mga sala mawala pinaagi sa

laing paagi nga mas sayon kay sa gihatag sa Dios ngadto sa labing daotan sa mga makasasala.)

VII. DAWATA ANG GASA SA ESPIRITU SANTO

A. Mga Buhat 19:5 Sa dihang ang mga tawo nakadungog niini, gibawtismohan sila sa ngalan ni Ginoong

Jesus. (6) Unya sa dihang gitapion ni Pablo ang iyang mga kamot kanila, ang Balaang Espiritu mikunsad

kanila ug nagsulti sila ug nagkalain-laing mga pinulongan ug nanagna.

GIBAWTISMOHAN SA NGALAN NI GINOONG JESUS → ANG ESPIRITU SANTO MIKUNSAD KANILA.

B. Roma 8:9 Bisan pa niini, kamo wala na sa unod kondili anaa na sa Espiritu, kung matuod kini nga

ang Espiritu sa Dios nagpuyo kaninyo. Apan kung ang usa ka tawo wala makaangkon sa Espiritu ni

Cristo, siya dili sakop kaniya.

APAN KUNG ANG USA KA TAWO WALA MAKAANGKON SA ESPIRITU NI CRISTO → SIYA DILI SAKOP KANIYA.

C. Mga Buhat 2:39 Kay alang kaninyo mao ang saad ug ngadto sa inyong mga kabataan ug alang

niadtong naa sa halayo, sumala sa kadaghanon sa tawo nga pagatawgon sa Ginoong Dios.”

ANG SAAD ALANG KANINYO + SA INYONG MGA ANAK + SA TANANG ANAA SA HILAYO.

D. Taga Efeso 1:13 Gikan kang Cristo nga kamo nakadungog pud sa pulong sa kamatuoran, ang

maayong balita sa inyong kaluwasan kang Cristo, nga inyo pud gituohan ug giselyuhan pinaagi sa saad

sa Balaang Espiritu. (14) Ang Espiritu mao ang pasalig sa atong pamana, hangtod ang pagpanag-iya atong

maangkon, alang sa pagdayeg sa iyang himaya.

GIPATIKAN KAMO NIANANG BALAAN NGA ESPIRITU SA SAAD → NGA MAO ANG ARRAS SA ATONG PANULONDON.

E. 2 Corinto 1:22 Gisilyohan na niya kita ug gihatag kanato ang Espiritu sa atong mga kasingkasing

ingon nga usa ka garantiya sa kung unsa ang iyang ihatag sa umaabot.

NAGPATIK KANATO + NAGHATAG SA SAAD SA ESPIRITU DIHA SA ATONG MGA KASINGKASING.

F. Taga Efeso 4:30 Ug ayaw pagbuhat nga makaguol sa Balaang Espiritu sa Dios, nga pinaagi kaniya

giselyohan kamo alang sa adlaw sa kaluwasan.

UG AYAW PAGBUHAT NGA MAKAGUOL SA BALAANG ESPIRITU SA DIOS → NGA PINAAGI KANIYA GISELYOHAN KAMO

ALANG SA ADLAW SA KALUWASAN.

(Ang akong personal nga panghunahuna — ang Espiritu Santo dili ganti alang lang sa piniling pipila. Siya ang SELYO sa

Hari diha sa mga iya, ug ang DEPOSITO — ang unang bahin sa panulundon nga gibayad nga daan — nga ikaw iya Kaniya

hangtod sa adlaw sa pagtubos. Busa ang pangutana nagbarog nga tin-aw, ug kini kinahanglan ipangutana: nadawat na

ba nimo ang Espiritu Santo? Kay ang pulong nagaingon niini sa tin-aw: si bisan kinsa nga walay Espiritu ni Cristo dili iya

Kaniya. Ang usa ka sulat nga walay selyo dili sulat sa Hari. Ang usa ka tawo nga walay Espiritu dili pa iya ni Cristo.

Pangitaa Siya hangtod nga makabaton ka Kaniya.)

VIII. MAGPADAYON NGA MAKANUNAYON — ANG PAGTOLON-AN SA MGA APOSTOLES,

PANAGHIUSA, PAGPIKASPIKAS SA TINAPAY, MGA PAG-AMPO



A. Mga Buhat 2:41 Unya silang tanan midawat sa iyang mensahe ug nagpabawtismo, ug nianang

adlawa adunay nadugang nga 3, 000 ka mga kalag. [G4342 proskartereo ⚑] (42) Nagpadayon sila sa

pagtuon sa gitudlo sa mga apostoles ug sa pagpanagtigom, sa pagpikas-pikas ug tinapay ug sa pag-ampo.

ANG MGA NAGDAWAT SA IYANG PULONG NGA MAY KALIPAY NABAUTISMOHAN → SILA NAGPADAYON NGA MALIG-ON SA

PAGTULON-AN SA MGA APOSTOLES + PAKIG-AMBIT + PAGPIKASPIKAS SA TINAPAY + MGA PAG-AMPO.

B. Mga Buhat 2:46 Busa nagpadayon sila sa matag adlaw sa usa ka tumong didto sa templo, ug sila

nagpikas-pikas ug tinapay didto sa ilang balay, ug nag-ambitay sila sa ilang mga pagkaon uban sa

kalipay ug sa pagpaubos sa kasingkasing; (47) ug sila nagdayeg sa Dios ug nakabaton ug pabor sa tanan

nga mga tawo. Sa matag adlaw gidugangan sa Ginoo ang ilang pundok sa mga tawo nga naluwas.

BUSA NAGPADAYON SILA SA MATAG ADLAW SA USA KA TUMONG DIDTO SA TEMPLO → SA MATAG ADLAW GIDUGANGAN

SA GINOO ANG ILANG PUNDOK SA MGA TAWO NGA NALUWAS.

C. 1 Corinto 11:23 Kay akong nadawat gikan sa Ginoo kung unsa ang gipasa nako diha kaninyo, nga ang

Ginoong Jesus, sa gabii sa dihang siya gibudhian, mikuha ug tinapay. (24) Pagkahuman niya sa

pagpasalamat, iya kining gipikaspikas ug miingon, “Mao kini ang akong lawas, nga alang kaninyo.

Buhata kini aron sa paghinumdom kanako.” (25) Sa samang paagi gikuha niya ang kupa pagkahuman sa

panihapon, ug miingon siya, “Kini nga kupa mao ang bag-o nga kasabotan diha sa akong dugo. Buhata

kini kanunay sa dihang moinom kamo niini, sa paghinumdom kanako.” (26) Kay sa matag higayon nga

kamo mokaon niini nga tinapay ug moinom niini nga kupa, nagmantala kamo sa kamatayon sa Ginoo

hangtod nga siya mobalik.

NADAWAT KO GIKAN SA GINOO + KINI MAO ANG AKONG LAWAS, NGA GIPIKAS-PIKAS PARA KANINYO → BUHATA KINI SA

PAGHANDUM KANAKO → INYONG GIPADAYAG ANG KAMATAYON SA GINOO HANGTUD SA IYANG PAGABOT.

D. Juan 6:54 Si bisan kinsa nga mokaon sa akong unod ug moinom sa akong dugo makabaton ug

kinabuhing walay kataposan, ug banhawon nako siya sa ulahi nga adlaw.

SI BISAN KINSA NGA MOKAON SA AKONG UNOD UG MOINOM SA AKONG DUGO MAKABATON UG KINABUHING WALAY

KATAPOSAN → UG BANHAWON NAKO SIYA SA ULAHI NGA ADLAW.

E. 1 Juan 1:9 Apan kung isugid nato ang atong mga sala, siya matinud-anon ug matarong nga mopasaylo

kanato sa atong mga sala ug maghinlo kanato gikan sa tanang kalapasan.

APAN KUNG ISUGID NATO ANG ATONG MGA SALA → SIYA MATINUD-ANON UG MATARONG NGA MOPASAYLO KANATO SA

ATONG MGA SALA UG MAGHINLO KANATO GIKAN SA TANANG KALAPASAN.

F. Hebreohanon 3:13 Hinuon, dasiga ang usag-usa matag adlaw, samtang gitawag pa kini nga karong

adlawa, aron nga walay usa taliwala kaninyo ang magmagahi pinaagi sa pagkamalimbongon sa sala.

HINUON, DASIGA ANG USAG-USA MATAG ADLAW → ARON NGA WALAY USA TALIWALA KANINYO ANG MAGMAGAHI

PINAAGI SA PAGKAMALIMBONGON SA SALA.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — matikdi kon unsa ka kasagaran nga ang pulong nag-ingon DAW-ADLAW. Sila

nagpadayon sa matag adlaw. Sila nagpikaspikas sa tinapay gikan sa balay ngadto sa balay. Sila nagdinasigay sa usag usa

matag adlaw. Kini dili usa ka relihiyon nga usa ka oras sa Domingo, ug usa ka oras sa tunga sa semana — usa ka

lingkoranan nga giinit-init makaduha, ug ang uban nga bahin sa kinabuhi kay iya ra sa tawo. Ang unang iglesia nagpuyo

niini matag adlaw, nagtingob, ug ang Ginoo nagdugang kanila matag adlaw niadtong mga naluwas. Ang pagtuo nga

gitagana lang alang sa sunod nga panagtigom mao ang pagtuo nga magahi pinaagi sa pagkamalimbongon sa sala. Dili

siya nangayo og usa ka bisita. Nangayo siya og usa ka kinabuhi.)

IX. PABILIN SA KRISTO — MAGPADAYON SA PAGTUO

A. Juan 15:4 Pabilin kanako, ug ako kaninyo. Sama nga ang sanga dili makapamunga sa iyang

kaugalingon gawas kung kini magpabilin sa punoan, bisan usab kamo, gawas kung kamo magpabilin

kanako. [G3306 meno ⚑] (5) Ako ang punoan, kamo ang mga sanga. Siya nga magpabilin kanako, ug ako

kaniya, mamunga ug daghan, kay kung wala ako wala kamoy mahimo.

GAWAS KON KAMO MAGPABILIN KANAKO → KON WALA AKO, WALAY MAHIMO KAMO.

B. Colosas 1:23 kung mapadayonon kamo diha sa pagtuo, natukod nga lig-on, dili matarog gikan sa

masaligong paglaom sa ebanghelyo nga inyong nadungog. Mao kini ang ebanghelyo nga gimantala sa



matag-usa nga binuhat ubos sa kalangitan. Mao kini ang ebanghelyo diin ako, si Pablo, nahimong usa ka

alagad.

KUNG KAMO MAGPADAYON SA PAGTUO NGA NATUKOD UG LIG-ON → AYAW PABALHIN GIKAN SA PAGLAUM SA

EBANGHELYO.

C. 2 Juan 1:9 Bisan kinsa nga nag-una ug wala mopabilin diha sa pagtulun-an ni Cristo wala nagbaton sa

Dios. Siya nga nagpabilin diha sa pagtulun-an nakabaton sa Amahan ug sa Anak. [G3306 meno ⚑]

ANG NAGAPADAYON SA DOKTRINA NI CRISTO → ANANA MAN ANG AMA UG ANG ANAK.

D. Roma 11:22 Tan-awa sa, unya, ang matang sa mga buhat ug ang pagkabangis sa Dios. Sa usa ka

bahin, ang kabangis miabot ngadto sa mga Judio nga nahulog. Apan sa lain nga bahin, ang pagkamaayo

sa Dios miabot nganha kaninyo, kung magpadayon kamo diha sa iyang pagkamaayo. Kay kondili kamo

usab pagaputlon.

TAN-AWA ANG KAAYO UG KAGAHI SA DIOS → KON IKAW MOPADAYON SA IYANG KAAYO → KON DILI, IKAW USAB

PAGAPUTLON.

E. Pinadayag 3:15 Nasayod ako kung unsa ang imong nabuhat, ug nga ikaw dili bugnaw ni init.

Nangandoy ako nga ikaw unta dili bugnaw o init! (16) Busa, tungod kay ikaw dagaang man—dili init ni

bugnaw—igasuka ko ikaw pagawas sa akong baba.

DILI BUGNAW NI INIT → TUNGOD KAY DUGO-DUGO KA → IGASUKA KO IKAW SA AKONG BABA.

(Ang akong kaugalingong hunahuna — matikdi kung unsay buhaton sa Ginoo ngadto sa mahuyang. Dili lang ang bugnaw,

kondili ang mahuyang usab — kadtong may igo ra nga relihiyon aron mahimutang, apan dili igo aron mabuhi — kana

siya iyang isuka gikan sa iyang baba. Ang pagpabilin nga hiusa Kaniya dili ang pagbitay lamang pinaagi sa hilo, mainit sa

Domingo apan bugnaw sa tibuok semana. Kini mao ang pagdilaab. Mas maayo pa nga init, matud niya, o bisan bugnaw,

kay sa maong tunga-tunga nga makapasuka Kaniya. Pabilin diha Kaniya, ug tugoti Siya nga magpadayon sa pagpasiga

kanimo hangtod sa kataposan.)

X. LUMOS HANGTUD SA KATAPUSAN

A. Mateo 24:13 Apan siya nga molahutay hangtod sa kataposan maluwas. [G5278 hupomeno ⚑]

ANG MOLAHUTAY HANGTUD SA KATAPUSAN → KANA MAOY MALUWAS.

B. Pinadayag 2:10 Ayaw kahadloki kung unsa ang inyong pagaantoson. Tan-awa! Ang yawa buot

molabay sa pipila kaninyo didto sa bilanggoan aron kamo sulayan, ug kamo mag-antos sa napulo ka

adlaw. Pagmatinud-anon hangtod sa kamatayon, ug akong igahatag kaninyo ang korona sa kinabuhi.

AYAW KAHADLOK SA BISAN UNSA SA MGA BUTANG NGA IMONG ANTUSON → MAGMATINUD-ANON KA HANGTUD SA

KAMATAYON → HATAGAN KO IKAW UG USA KA PURONG-PURONG SA KINABUHI.

C. 1 Corinto 11:28 Tugoti ang usa ka tawo nga magsusi pag-una sa iyang kaugalingon, ug niini nga paagi

tugoti siya nga mokaon sa tinapay ug moinom sa kupa.

TUGOTI ANG USA KA TAWO NGA MAGSUSI PAG-UNA SA IYANG KAUGALINGON → UG NIINI NGA PAAGI TUGOTI SIYA NGA

MOKAON SA TINAPAY UG MOINOM SA KUPA.

D. Panultihon 24:16 Kay mapukan ang matarong sa makapito ka higayon ug mobarog pag-usab, apan

malaglag ang daotan pinaagi sa katalagman.

KAY MAPUKAN ANG MATARONG SA MAKAPITO KA HIGAYON UG MOBAROG PAG-USAB.

E. 1 Juan 2:1 Akong hinigugmang mga anak, ako nagsulat niining mga butanga kaninyo aron nga kamo

dili makasala. Apan kung aduna may usa nga makasala, aduna kitay manlalaban uban sa atong

Amahan, si Jesu-Cristo–ang usa nga matarong.

KON MAY MAKASALA → KITA MAY MAGLALABAN SA ATUBANGAN SA AMAHAN, SI JESU-CRISTO NGA MATARONG.

F. Hebreohanon 7:25 Busa siya usab makaluwas gayod niadtong moduol sa Dios pinaagi kaniya, tungod

kay buhi siya sa gihapon aron sa pagpataliwala alang kanila.

SIYA MAKAHIMO SA PAGLUWAS KANILA SA HINGPIT → SIYA NAGAPUYO SA WALAY KATAPUSAN SA PAGPANGAMUYO

ALANG KANILA.



G. Mga Salmo 103:12 Sama kalayo sa sidlakan gikan sa kasadpan, sama niini ang iyang pagwagtang sa

atong mga kasal-anan gikan kanato.

SAMA KALAYO SA SIDLAKAN GIKAN SA KASADPAN → SAMA NIINI ANG IYANG PAGWAGTANG SA ATONG MGA KASAL-ANAN

GIKAN KANATO.

H. Hebreohanon 8:12 Kay ako magmaloloy-on sa ilang mga buhat nga dili matarong, ug dili ko na

gayod hinumdoman pa ang ilang mga sala.'”

UG DILI KO NA GAYOD HINUMDOMAN PA ANG ILANG MGA SALA.

I. Juan 10:27 Ang akong mga karnero makadungog sa akong tingog; ako nakaila kanila, ug sila mosunod

kanako. (28) Ako naghatag kanila ug kinabuhing walay kataposan; sila dili gayod mamatay, ug walay usa

nga makakawat kanila sa akong kamot. (29) Ang akong Amahan, nga naghatag kanila kanako, labaw sa

tanan, ug walay makahimo sa pagkawat kanila gikan sa kamot sa Amahan.

ANG AKONG MGA KARNERO NAGAPATALINGHUG SA AKONG TINGOG + SILA NAGASUNOD KANAKO → WALAY TAWO NGA

MAKAAGAW KANILA GAWAS SA AKONG KAMOT.

J. Ezequiel 18:24 Apan kung mobiya ang tawong matarong gikan sa iyang pagkamatarong ug nagbuhat

ug mga sala ug nagbuhat ug malaw-ay sama sa gibuhat sa tawong daotan, unya mabuhi ba siya?

Kalimtan na ang tanang matarong nga iyang gibuhat sa dihang nagbudhi siya kanako pinaagi sa iyang

pagluib. Busa mamatay siya sa mga sala nga iyang nabuhat.

KON ANG MATARONG MOTALIKOD SA IYANG PAGKAMATARONG → SA IYANG SALA NGA NAHIMO NIYA, NIINI MAMATAY

SIYA.

K. Panultihon 26:11 Sama sa iro nga mobalik ug kaon sa iyang sinuka, busa mao usab ang buangbuang

nga mousab sa iyang kabuang.

SAMA SA IRO NGA MOBALIK UG KAON SA IYANG SINUKA → BUSA MAO USAB ANG BUANGBUANG NGA MOUSAB SA IYANG

KABUANG.

L. 2 Pedro 2:20 Si bisan kinsa ang molikay sa kahugaw sa kalibotan pinaagi sa kaalam sa Ginoo ug sa

Manluluwas nga si Jesu-Cristo, ug unya mobalik pag-usab niadtong mga kahugaw, ang kataposang

kahimtang mahimong mas daotan alang kanila kaysa sa unang kahimtang. (21) Kini mahimong mas

maayo pa alang kanila nga wala masayod sa paagi sa pagkamatarong kaysa nasayod niini ug mopalayo

gikan sa balaang kasugoan nga gihatod ngadto kanila. (22) Kini nga panultihon matuod ngadto kanila:

“Ang iro mobalik sa iyang kaugalingong suka. Ang giligo na nga baboy mobalik paglunang sa lamakan.”

NALAMBIGIT NA USAB NIINI, UG NABUNTOG → ANG KAULAHIAN MAS DAOTAN KANILA KAY SA SINUGDANAN → ANG IRO

MIBALIK SA IYANG KAUGALINGONG SUKA + ANG BABOY NGA GIHUGASAN MIBALIK SA PAGLIGO SA LAPOK.

M. Mateo 7:22 Daghang katawhan nga moingon kanako niadtong adlawa, 'Ginoo, Ginoo, dili ba nanagna

man kami sa imong ngalan, sa imong ngalan naghingilin ug mga demonyo, ug sa imong ngalan nabuhat

ang daghang gamhanan nga mga binuhatan?' (23) Unya ako moingon kanila sa dayag, 'Ako wala makaila

kaninyo! Palayo gikan kanako, kamo nga nagabuhat ug daotan!'

GINOO, GINOO, WALA BA KAMI MANAGNA SA IMONG NGALAN? → WALA KO KAMO MAHIBALO GAYUD: PAHAWA KAMO

KANAKO, KAMONG MGA MAMUMUHAT SA KADAUTAN.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — usa ka bata sa Kristo mahimong mokab-ot sa kalayo bisan pa human

moingon ang Amahan og dili. Kana ang pagkapandol sa usa ka bata nga nagkat-on gihapon, ug nasayod ang Amahan

niini. Usa ka hamtong nga anak nga lalaki o babaye kinahanglan mahibalo na og mas maayo. Apan ania ang kaluoy niini:

bisan sa dihang magpakasala kita, dili kita isalikway. Aduna kitay Manlalaban — si Jesu-Kristo ang matarong — nga

kanunay buhi ug kanunay nagasulti ngadto sa Amahan alang kanato. Busa mobangon kita pag-usab. Ang usa ka tawong

matarong mahulog sa pito ka higayon apan mobangon pag-usab. Susihon nato ang atong kaugalingon, isugid ang atong

nabuhat, motalikod niini, ug mobalik sa buluhaton sa atong Amahan, biyaan ang nangagi — tungod kay ang Dios milayo

na sa atong mga sala sama sa gilay-on sa sidlakan ug sa kasadpan, ug dili na Siya mahinumdom niini. Apan dili kini

himoong pasangil sa kaluoy. Gihatag ni Ezekiel ang laing bahin: ang usa ka tawong matarong nga motalikod sa iyang

pagkamatarong ug mamatay diha sa iyang sala dili maluwas pinaagi sa pagkamatarong nga iyang giangkon kaniadto.

Gipakita ni Pedro ang samang larawan diha sa Bag-ong Tugon, ug gikutlo niya ang karaang panultihon aron ipahayag

kini: ang iro nga mobalik sa iyang suka, ang gikaligoan nga baboy nga mobalik sa lapok — usa ka tawo nga nakaikyas sa

kahugaw sa kalibotan pinaagi sa kahibalo sa Ginoo, ug unya mibalik pag-usab niini, mas grabe ang kahimtang sa

kataposan kaysa sa sinugdanan. Ug si Jesus miingon niadtong nagbuhat sa daotan sa Iyang ngalan, "Wala ko gayod kamo



mailhi." Karon kupti ang duha ka daplin niining espada, ug dili palahia ang bisan usa niini. Ang Ginoo miingon nga walay

makasakmit sa Iyang mga karnero gawas sa Iyang kamot — walay kaaway, walay gahom, walay tawo. Kanang panalipod

tinuod, ug ang Iyang paggunit ang nagpabilin, dili ang atoa. Apan tan-awa kung giunsa Niya paghulagway ang mga

karnero: nakadungog sila sa Iyang tingog, ug misunod sila Kaniya. Ang pulong wala gayod magpakita og karnero nga

gilangkat gikan sa Iyang kamot; kondili ang gikaligoan nga usa nga motalikod ug moadto pagbalik sa lapok, sa iyang

kaugalingong kabubut-on. Ang Kasulatan naggunit niining duha — ang kamot nga dili malugkat, ug ang pasidaan nga dili

motalikod — ug wala kini gitunaw ngadto sa usa ka sayon nga pormula, busa dili gayod nato buhaton. Ayaw kawad-i og

paglaom sa dihang mahulog ka: ang Manlalaban tinuod, ug abli ang dalan pauli. Ayaw pagpasumangil nga makabalik ka

lang sa gawasnon nga paagi: ang pasidaan tinuod usab. Mahulog, apan mobangon. Mobangon, ug moantos hangtod sa

kataposan.)

XI. PANGANDAM KA — PATALINGHUGI ANG MGA SINUGO, UG PAGBANTAY SA LAIN NGA

EBANHELYO

A. 1 Juan 4:6 Kita iya sa Dios. Siya nga nakaila sa Dios maminaw kanato. Siya nga dili iya sa Dios dili

maminaw kanato. Pinaagi niini masayod kita sa matuod nga espiritu ug sa sayop nga espiritu.

ANG NAKAILA SA DIOS MAGAPATALINGHUG KANAMO → PINAAGI NIINI MAHIBALO KITA SA ESPIRITU SA KAMATUORAN +

ANG ESPIRITU SA KASAYPANAN.

B. Galacia 1:8 Apan bisan kung kami o usa ka anghel nga gikan sa langit tingali magmantala kaninyo sa

ebanghelyo nga dili sama sa usa nga among gimantala kaninyo, siya kinahanglan nga tungluhon. (9)

Sama sa among gisulti kaniadto, busa karon ako mosulti pag-usab. “Kung adunay usa nga momantala

kaninyo sa ebanghelyo nga dili sama sa usa nga inyong nadawat, siya kinahanglang tunglohon.”

BISAN KITA, O USA KA ANGHEL GAWAS SA LANGIT, MAGWALI SA LAIN NGA EBANGHELYO → PASAGDI SIYA NGA

MATINUNGLO.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — timan-i pag-ayo: kon ang atong gituohan dili mouyon sa gisangyaw sa mga

sinugo, nan KITA ang sayop, dili sila. Sila nakakita Kaniya, ug nakadungog Kaniya, ug gipadala Niya. Bisan kinsa nga

mamati sa Dios mamati kanila. Ang pagpahitaas sa usa ka magtutudlo labaw sa mga apostoles mao ang pagpamati sa

espiritu sa kasaypanan.)

C. Judas 1:3 Mga hinigugma, samtang nagmakugi ako sa pagsulat nganha kaninyo mahitungod sa atong

hiniusa nga kaluwasan, nagsulat ako kaninyo aron sa pag-awhag kaninyo nga makigbisog gayod sa

pagtuo nga gitugyan sa makausa alang sa tanan nga mga magtutuo. (4) Kay ang pipila ka mga tawo

miyuhot sa tago diha kaninyo. Mao kining mga tawhana ang gipatikan na sa pagkahinukman sa silot.

Sila mao ang mga dili-diosnon nga mga tawo nga nagbaylo sa grasya sa Dios ngadto sa kalaw-ayan, ug

nga milimod sa atong bugtong Agalon ug Ginoo, si Jesu-Cristo.

PAKIGBISOG PARA SA PAGTUO NGA GIHATAG SA MAKAUSA → ADUNAY PIPILA KA TAWO NGA MISULOD SA HILOM.

D. 2 Pedro 2:1 Ang mini nga mga propeta miduol ngadto sa mga tawo, ug ang mini usab nga mga

magtutudlo moanha kaninyo. Sa hilom modala sila sa makadaot nga mga tumotumo, ug ilang ilimod

ang agalon nga nagpalit kanila. Nagdala sila ug hinanali nga pagkalaglag sa ilang mga kaugalingon.

ANG MINI NGA MGA MAGTUTUDLO SA HILOM MODALA SA MAKADAOT NGA MGA TUMOTUMO → ILANG ILIMOD ANG

AGALON NGA NAGPALIT KANILA.

E. 2 Corinto 11:13 Kay ang maong mga tawo mini nga mga apostoles ug malimbongon nga mga

magbubuhat. Nagtakoban sila ingon nga mga apostoles ni Cristo. (14) Ug kini dili katingad-an, kay bisan

gani si Satanas nagtakoban ingon nga anghel sa kahayag.

BAKAK NGA MGA APOSTOL, MALIMBUNGON NGA MGA MAMUMUO → SI SATANAS MISMO NAGPAKAARON-ARON NGA

ANGHEL SA KAHAYAG.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — bisan pa sa mga adlaw mismo sa mga apostoles, adunay mga tawo nga

misulod sa hilom ug mituis sa pagtulon-an. Unsa pa kaha karon sa atong panahon, sa dihang daghan sa gitudlo maoy

bag-o, walay gamot sa daan nga pulong, ug wala hisayop sa hustong pagdumala. Ang usa ka butang dili tinuod tungod

kay daghang tawo ang mituo niini, ug dili usab tungod kay kini daan na sa baba sa mga tawo. Tinuod lamang kini kung

kini nahiuyon sa gihatod sa mga sinugo.)

2 Timoteo 4:3 Tungod kay moabot ang panahon nga ang mga tawo dili na molahutay sa maayo nga

katudluan. Hinuon, tugotan nila nga mapalibutan sila sa magtutudlo nga magtudlo lang sa unsay



miuyon sa ilang kaugalingong mga pang-ibog. Sa niini nga pamaagi gigitik ang ilang mga dalunggan. (4)

Ilang ipatalikod ang ilang mga dalunggan palayo sa kamatuoran, ug lingi-on ang mga tinumutumo nga

sugilanon.

DILI SILA MAKASUGAKOD SA MATUOD NGA PAGTULON-AN → SUMALA SA ILANG KAUGALINGONG MGA KAIBOG

PAGATIPUNON NILA PALIGID KANILA ANG MGA MAGTUTUDLO, NGA MAY MGA IGDULUNGOG NGA MAGKATI.

1 Timoteo 4:1 Karon claro nga nag-ingon ang Espiritu nga sa kaulahiang mga adlaw ang ubang mga

tawo mobiya sa ilang pagtuo ug maminaw sila sa mga limbonganong espiritu ug mga pagtulon-an sa

mga demonyo

SA KAULAHIAN NGA MGA PANAHON ANG UBAN MOBIYA SA PAGTUO → MAGTAHOD SA MGA MALIMBONGONG ESPIRITU,

UG MGA TOLUN-AN SA MGA YAWA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ug kini gayod ang takna karon: mga tawo nga dili mosugot sa maayong

pagtulon-an, kondili nagatigom sa kadaghanan alang sa ilang mga kaugalingon og mga magtutudlo — sa katagsa nga

magkatkat sa pagkati sa ilang mga dalunggan, ug mosulti kanila sa unsay ilang gusto madungog. Ang usa ka tawo

makahimo sa usa ka tibuok balay nga puno sa mga magtutudlo, ang tagsatagsa nagauyon kaniya, ug ang tagsatagsa

sayop. Ang kamatuoran wala gayod mapamatud-an pinaagi sa kadaghanan, wala gayod mahimong tinuod tungod sa

gidaghanon sa mga nagatuo niini, ug wala gayod mabalit-ad aron pahimut-an ang dalunggan. Talikdi ang kamatuoran,

ug ikaw mabalit-ad — ang pulong nag-ingon niini — ngadto sa mga sugilanong tinumotumo.)

F. 2 Timoteo 2:15 Paningkamuti pag-ayo nga mapakita nimo imong kaugalingon ingon nga giuyonan sa

Dios nga nagtrabaho nga walay ikaulaw, nga sakto ang paggamit sa pulong sa kamatuoran.

MAGTINGUHA SA PAGPAKITA SA IMONG KAUGALINGON NGA HINABANG NGA SINANGPUTAN → NGA MATARONG ANG

PAGBAHINBAHIN SA PULONG SA KAMATUORAN.

G. Mateo 4:4 Apan si Jesus mitubag ug miingon kaniya, “Kini nahisulat, 'Ang tawo dili mabuhi sa

tinapay lamang, apan pinaagi sa matag pulong nga mogawas sa baba sa Dios.'”

ANG TAWO DILI MABUHI SA TINAPAY LAMANG → KONDILI SA MATAG PULONG NGA MOGULA GIKAN SA BABA SA DIOS.

H. Panultihon 30:5 Ang matag pulong sa Dios napamatud-an na, siya ang taming niadtong modangop

kaniya. (6) Ayaw dugangi ang iyang mga pulong, o pagabadlongon ka niya, ug mapamatud-an ka nga

bakakon.

ANG MATAG PULONG SA DIOS NAPAMATUD-AN NA → AYAW DUGANGI ANG IYANG MGA PULONG.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — dili kita gawasnon sa pagpili-pili sa mga pulong sa Dios, nga among

tipigan ang mga sayon ug biyaan ang mga lisod. Ang tawo mabuhi pinaagi sa TAGSATAGSA ka pulong. Ang pagdugang

niini, o ang pagkuha gikan niini, mao ang pagkakaplag nga bakakon atubangan sa Dios nga nagsulti niini.)

XII. ANG PANIG-INGNAN SA KAWATAN DIHA SA KRUS

(Ang akong personal nga mga hunahuna — mao kini ang usa ka bato nga daghang mga tawo ang nagsandig sa ilang

tibuok argumento: ang nagakamatay nga kawatan naluwas, matod nila, ug wala gayod siya mabawtismohi; busa dili

gikinahanglan ang bawtismo. Timbangon ta karon kini sa kahayag sa pulong, ug tan-awon kon unsa gayod ang iyang

gitindogan.)

A. Lucas 23:40 Apan mitubag ang usa nga nagbadlong kaniya sa pag-ingon, “Wala ka ba mahadlok sa

Dios, tungod kay ikaw usab nakatagamtam sa maong silot? (41) Matarong ang pagsilot kanato, tungod

kay nadawat nato ang angay sa atong binuhatan. Apan walay daotang nabuhat kining tawhana.” (42) Ug

midugang siya, “Jesus, hinumdumi ako kon moabot ka na sa imong gingharian.” (43) Miingon si Jesus

kaniya, “Sa pagkatinuod sultian ko ikaw, karon uban ka kanako sa paraiso.”

ATO NATONG NADAWAT ANG TAKUS NGA GANTI SA ATONG MGA BUHAT → GINOO, HINUMDUMI AKO → SA MADUGAY-

DUGAY IKAW MAKAUBAN KO SA PARAISO.

B. Mateo 3:5 Unya ang Jerusalem, tibuok Judea, ug ang tanan nga rehiyon palibot sa Suba sa Jordan

miadto kaniya. (6) Sila gibawtismohan pinaagi kaniya didto sa Suba sa Jordan, samtang sila nagsugid sa

ilang mga sala.

JERUSALEM + TIBUOK JUDEA + TIBUOK RIHUN LIBOT SA JORDAN → GIBAUTISMOHAN NIYA, NGA NANGSUGID SA ILANG

MGA SALA.



C. Marcos 1:4 Sa pag-abot ni Juan, siya nangbawtismo didto sa kamingawan ug nagwali sa pagbawtismo

sa paghinulsol alang sa kapasayloan sa mga sala. (5) Ang tanang nasod sa Judea ug ang tanang mga tawo

sa Jerusalem miadto kaniya. Sila gibawtismohan pinaagi kaniya didto sa Suba sa Jordan, samtang

nagsugid sila sa ilang mga sala.

ANG TIBUOK YUTA SA JUDEA + SILA NGA TAGA-JERUSALEM → NABAUTISMOHAN NGA TANAN NIYA SA JORDAN.

D. Lucas 7:29 Sa dihang ang tanang tawo nakadungog niini, lakip na ang mga tigkolekta ug buhis, ilang

gipahayag nga ang Dios matarong. Uban sila niadtong tanan nga nabawtismohan sa pagbawtismo ni

Juan. (30) Apan ang mga Pariseo ug ang mga hanas sa balaod sa Judeo nga wala niya mabawtismohi,

nagdumili sa kaalam sa Dios alang sa ilang kaugalingon.

ANG TANANG TAWO UG ANG MGA MANINGIL SA BUHIS NABAWTISMOHAN → APAN ANG MGA PARISEO UG MGA

MAGTUTUDLO SA BALAOD, KAY WALA MABAWTISMOHI, GISALIKWAY ANG PAGBULOT-AN SA DIOS.

E. Mateo 21:32 Kay si Juan mianhi kaninyo uban sa dalan sa pagkamatarong, apan wala kamo mituo

kaniya, samtang ang mga kubrador sa buhis ug ang mga babayeng namaligya sa ilang dungog nagtuo

kaniya. Ug kamo, sa dihang nakita ninyo kana nga nahitabo, wala gani naghinulsol aron sa pagtuo

kaniya.

ANG MGA MANINGIL SA BUHIS UG ANG MGA BIGAON MITUO KANIYA.

F. Juan 4:1 Karon sa dihang si Jesus nahibalo nga ang mga Pariseo nakadungog nga naghimo siya ug

namawtismo sa mas daghan pa nga mga disipulo kaysa kang Juan (2) (bisan tuod si Jesus sa iyang

kaugalingon wala nagbawtismo, apan ang iyang mga disipulo lamang)

SI JESUS NAGHIMO UG NAGBAUTISMO SA LABAW NGA DAGHANG MGA TINUN-AN KAY SA JUAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — karon timbanga ang kawatan niini nga kahayag. Ang pulong wala gayod

magsulti nga siya wala mabawtismohi. Kana usa ka butang nga gipangandoy sa mga tawo, ug unya nagtukod og tibuok

doktrina base sa ilang kaugalingong pangagpas. Apan patalinghugi kung unsa ang gisulti sa pulong: Jerusalem, ug ANG

TIBUOK Judea, ug ang tibuok kayutaan libot sa Jordan miadto ug nabawtismohan, nga nanugid sa ilang mga sala. Ang

ordinaryong mga tawo ug ang mga kubrador sa buhis nabawtismohan. Ang mga bigaon mitoo. Ang mga Pariseo lamang

ug ang mga magtutudlo sa balaod midumili, ug wala mabawtismohi. Ang kawatan dili Pariseo — siya usa sa mga tawo,

usa ka kriminal, sama gayod sa matang nga nanugok sa bawtismo sa paghinulsol ni Juan. Ug sa krus iyang gihimo ang

gayod nga tuyo sa bawtismo: iyang gisugid ang iyang sala — nadawat nato ang angay sa atong mga binuhatan. Idugang

niini ang kamatuoran nga ang mga tinun-an mismo sa Ginoo nagbawtismo og labaw pa ka daghan kaysa kang Juan, sa

tibuok niana nga yuta, sa sobra sa tulo ka tuig. Busa ang kamatuoran maoy kasukwahi sa katarongan: ang pulong wala

mogiya kanato ngadto sa usa ka kawatan nga wala gayod mabawtismohi, apan ngadto sa usa nga hilabihan gayod ka

lagmit NABAWTISMOHAN uban sa uban. Kadtong nagsalig kaniya nagsalig sa usa ka tawo nga nahugasan na.)

G. Hebreohanon 9:16 Kay diin gani ang usa ka tawo mabiyaan sa usa ka tugon, gikinahanglan nga

mapamatud-an ang kamatayon nianang tawhana nga nagbuhat niini. (17) Kay ang tugon bililhon

lamang kung adunay kamatayon, tungod kay wala kini bili samtang buhi pa ang nagbuhat niini.

KAY ANG TUGON BILILHON LAMANG KUNG ADUNAY KAMATAYON → TUNGOD KAY WALA KINI BILI SAMTANG BUHI PA

ANG NAGBUHAT NIINI.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ug sa pagpalabi sa pinakadaotan, nga wala gayud siya mabautismohi:

bisan pa niana, dili siya usa ka lagda alang kanimo. Namatay siya sa wala pa magpuyo ang bag-ong tugon. Ang usa ka

testamento walay kabililhon samtang buhi pa ang naghimo niini, ug ang GINOO wala pa mamatay. Busa ang kawatan

giabiabi sa paagi nga giabiabi ang mga tawo kaniadto, sa wala pa maabli ang pultahan niining bag-ong tugon. Ug siya

gilansang sa krus, ang kamot ug tiil, ug dili makakanaug aron mabautismohan. Ang Dios nagkinahanglan ug pagsugot

gikan sa usa ka tawo sa mga butang nga siya makahimo. Ang dili MAHIMO sa usa ka tawong himalatyon dili usa ka

pasangil alang sa usa ka tawong buhi nga MAKAHIMO. Ikaw wala gilansang sa krus; makahimo ka sa pagsugot.)

H. Mateo 7:26 Apan ang tanan nga nakadungog sa akong mga pulong ug wala motuman niini mahisama

sa usa ka buangbuang nga tawo nga nagtukod sa iyang balay diha sa balas. (27) Ang ulan mibundak, ang

baha miabot, ug ang hangin mihuros, ug mihampak niana nga balay. Ug naguba kini, ug hingpit kining

pagkaguba.”

NAGA-DUNGOG UG WALA MAGABUHAT → NAGTUKOD SA IYANG BALAY IBABAW SA BALAS → UG DAKO ANG PAGKAGUBA

NIINI.



(Ang akong personal nga mga hunahuna — busa ang tibuok pasangil nagsandig sa usa ka pangagpas nga wala gayod

isulti sa pulong. Kini nagbarog batok sa tin-aw nga ebidensya nga gihatag sa pulong. Kana usa ka balay nga gitukod sa

balas, ug ang pagkahugno niini dako gayod. Apan ang sugo nagbarog sa bato, ug wala kini malihok: paghinulsol, ug

pagpabautismo, ang tagsatagsa kaninyo.)

(Ang akong personal nga mga hunahuna — apan patalinghugi kini uban ang pagtahod, ug dili uban ang tapolan nga

pagtuo nga nakasabot na gayod kamo sa tanan. Daghan ang naghunahuna nga sila husto, ug nasayop. Ug kami nga

nagdala kaninyo niini nga mga pulong wala moangkon nga nasayod sa tanan. Kami mga tinun-an gihapon, ug andam nga

tul-iron sa pulong ug niadtong mga gipadala. Apan dili kami mangahas sa pag-usab sa gipahayag sa mga sinugo. Busa

susiha kini sa imong kaugalingon: kung kami nasayop, tugoti nga ang pulong motul-id kanamo. Apan pagbantay nga dili

ka madala sa sayop pinaagi sa pagpaminaw sa mga tingog sa mga tawo labaw sa tingog sa mga apostoles sa Nating

Karnero. Atong tan-awon kini nga pangutana sa maong detalye isip usa ka pananglitan kon giunsa nimo padayon nga

pagtuo sa usa ka butang bisan tuod ang Bibliya, sa unang pagtan-aw, morag naghatag ug bug-at nga pagbutang sa laing

dapit. Kinahanglan atong hustong bahinon ang pulong: dili kita makadugang niini, ug dili usab kita makakuha gikan

niini.)

ANG PAG-AMPO SA PAGDAWAT KANIYA

O Dios, kaloy-i ako, usa ka makasasala. Nadungog ko ang kamatuoran, ug ang akong kasingkasing

gisamdan, ug ako mangutana kanimo: unsa may kinahanglan kong buhaton? Nagatuo ako sa tibuok

kong kasingkasing nga si Jesu-Cristo namatay alang kanako ug nabanhaw pag-usab, ug nagasugid

ako sa akong baba nga si Jesu-Cristo mao ang Ginoo. Nagahinulsol ako — nagatalikod ako sa akong

sala ug nagabalik kanimo sa tibuok kong kasingkasing. Magpabunyag ako ngadto sa iyang ngalan

alang sa kapasayloan sa akong mga sala, ug ilubong uban kaniya, aron mabuhi sa bag-ong kinabuhi.

Pun-a ako sa imong Balaang Espiritu, kay kon walay Espiritu ni Cristo dili ako imo. Bantayi ako:

tabangi ako nga makapadayon sa pagtulon-an sa mga apostoles, sa pagpikaspikas sa tinapay, ug sa

mga pag-ampo; tabangi ako nga magpabilin nga hiniusa kang Cristo sama sa usa ka sanga sa punoan

sa parras; tabangi ako nga makalahutay, matinud-anon hangtud sa katapusan. Luwasa ako, O Ginoo,

ug giyahi ako sa tibuok nga panaw. Amen.

PRACTICE QUIZ

1. Ug sa pagkadungog nila niini, natusok sila sa kasingkasing, ug miingon —

a) Nganong naglangan ka?

b) Mga tawo ug mga igsoon, unsay among buhaton?

c) Mabuhi pa ba siya?

2. Paghinulsol kamo, ug pabautismo ang tagsatagsa kaninyo sa ngalan ni Jesu-Cristo alang sa —

a) ang pagpasaylo sa mga sala

b) ang tubag sa usa ka maayong tanlag

c) ang angay nga balus sa atong mga binuhatan

3. Miduol siya nga nagakurog, ug miingon, Mga senyor, unsay kinahanglan kong buhaton aron

maluwas ako? Ug sila miingon, Tumuo ka sa Ginoong Jesu-Cristo. Ug sa maong takna sa gabii siya

—

a) gitimrihan alang sa adlaw sa katubsanan

b) nanagpadayon sa pagtambong sa templo sa matag adlaw

c) gibautismohan dayon, siya ug ang tibuok niyang panimalay

4. Si Naaman mitugpa sa Jordan sa pito ka higayon, ug ang iyang unod nahiuli pag-usab —

a) sama sa kaputi sa niyebe

b) sama sa unod sa usa ka gamayng bata, ug siya nahinlo

c) human siya makapaligo sa mga suba sa Damasco



5. Bisan kinsa nga molapas, ug dili magpabilin diha sa pagtulon-an ni Cristo —

a) wala ba diay ang Dios

b) nakabaton sa Amahan ug sa Anak

c) magadawat sa purongpurong sa kinabuhi

6. Kong ang bisan kinsa walay Espiritu ni Cristo —

a) siya gitimrihan alang sa adlaw sa katubsanan

b) siya pagabautismohan sa bautismo ni Juan

c) siya dili iya

7. Ang usa ka testamento may kagahum —

a) samtang buhi pa ang naghimo sa testamento

b) human mamatay ang mga tawo

c) sa dihang ang pulong haduol kanimo, bisan sa imong baba

YAWI SA TUBAG: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

RABBIT-TRAIL — Ang Galacia 3:27 ("gibunyagan ngadto kang Cristo") mabuksan ngadto sa kaliwat

ni Abraham: "Ug kong iya kamo ni Cristo, nan mga kaliwat kamo ni Abraham, ug mga manununod

sumala sa saad" (Galacia 3:29).

RABBIT-TRAIL — Ang Efeso 1:14 ("ang panagna sa Espiritu") mabuksan ngadto sa pagtubos sa gipalit

nga katiguman — ang panulondon mismo, ug ang adlaw nga ang unang bayad mahatag sa hingpit.

Kini nga tubag wala magsandig sa tingog lamang sa usa ka magsusulat. Sila Moises, David, Solomon,

Isaias, ug Ezekiel nagatindog niini uban sila Mateo, Marcos, Lucas, Juan, Pablo, Pedro, ug Judas,

kauban ang Hebreohanon — napulog-duha ka mga saksi sa tibuok Daang Tugon ug Bag-ong Tugon,

nga tanan nagaingon sa mao gihapon nga butang.

PAGSIRA

Pinadayag 2:10 Ayaw kahadloki kung unsa ang inyong pagaantoson. Tan-awa! Ang yawa buot molabay

sa pipila kaninyo didto sa bilanggoan aron kamo sulayan, ug kamo mag-antos sa napulo ka adlaw.

Pagmatinud-anon hangtod sa kamatayon, ug akong igahatag kaninyo ang korona sa kinabuhi.

MAGMATINUD-ANON KA HANGTOD SA KAMATAYON → HATAGAN KO IKAW UG PORONA SA KINABUHI.

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“motuo” — G4100 pisteuo — aduna'y pagtuo; pagsalig; pagpiyal ngadto sa

Tumoo ka sa Ginoong Jesu-Cristo, ug maluwas ikaw — pagtoo diha sa kasingkasing, sa dili pa mahimo ang bisan

unsang lakang.

“isugid” — G3670 homologeo — pagsulti sa managsamang butang; pag-ila sa dayag

Ug pinaagi sa baba ginahimo ang pagsugid ngadto sa kaluwasan.

“maghinulsol” — G3340 metanoeo — aron mausab ang hunahuna; aron maghinulsol

Ang pagliso nga nagsugod niini — dili lamang kasubo, kondili usa ka hunahuna nga gibag-o padulong sa Dios.

“pagpabautismo” — G907 baptizo — maglaba; ilubong sa tubig ug ibangon pag-usab

Ang unang buhat sa pagsupak: gilubong uban Kaniya, ug gibanhaw aron maglakaw sa pagkabag-o sa kinabuhi.

“nahugasan” — G3068 louo — pagligo; ang paghugas sa tibuok lawas

Naghugas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa iyang kaugalingong dugo.



“kapasayloan” — G859 aphesis — usa ka pagpalakaw; usa ka pagbuhi; kapasayloan

Gibunyagan sa ngalan ni Jesu-Cristo TUNGOD SA kapasayloan sa mga sala — ang mga sala nga milabay

gipapahawa.

“natawo” — G1080 gennao — pagpanganak; matawo

Gawas kong ang usa ka tawo pagakatawohan sa tubig ug sa Espiritu, dili siya makasulod sa gingharian sa Dios.

“grasya” — G5485 charis — pabor; usa ka libre nga gasa

Pinaagi sa grasya kamo naluwas pinaagi sa pagtoo — kini mao ang gasa sa Dios.

“magmalungtaron” — G4342 proskartereo — mopadayon sa; maghulat sa; magpadayon sa

Ang upat nga gipadayonan sa unang iglesia: ang doktrina sa mga apostoles, panag-ambit, pagpikaspikas sa

tinapay, ug mga pag-ampo.

“magpabilin” — G3306 meno — mopabilin; mopabilin; mopuyo; magpadayon

Ang sanga makapatubo lamang ug bunga samtang nagpabilin kini diha sa punoan sa parras.

“lumos” — G5278 hupomeno — magpabilin ilalom; magpas-an; molahutay

Ang tawo nga magpabilin nga matinud-anon hangtud sa katapusan mamaluwas.

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“mituo” — H539 aman — mosalig; magmalig-on; magmatinud-anon — ang gamot sa pulong nga "amen"

Mitoo si Abraham kang Jehova; ug kini giisip niya kaniya nga alang sa pagkamatarung.

“hinlo” — H2891 taher — mahinlo; putli

Manghimasa ka, ug mahinlo — ang unod ni Naaman nahiuli pag-usab sama sa unod sa usa ka gamayng bata.

“naayo” — H7495 rapha — pag-ayo; paghimong hingpit

Tungod sa iyang mga labod kita giayo.

SOURCES & CREDITS

Scripture: Cebuano Bible (CC BY-SA 4.0) — a redistributable edition, looked up exactly and never machine-translated.

Alternate chapter/verse numbering reconciled with STEPBible TVTMS (CC BY 4.0).

Strong's numbering & original-language data: OpenScriptures Hebrew Bible (CC BY 4.0); STEPBible.org — TAHOT/TAGNT/TBESH/TBESG (CC BY 4.0);

Robinson-Pierpont Byzantine Majority Text (Public Domain); Strong's dictionary, 1890 (Public Domain).

Typography: Google Noto fonts (SIL Open Font License 1.1).

© SEE MORE JESUS · wanttoseemore.com — shared under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0).


